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Vita Germani. 
occurrunt proceres, ecclesia cum exul­
tatione complectitur (‘amplect.’ B).

c. 29. solito affectuosius in ami­
cum irruit , os, frontem, oculos 
osculatur, inhaeret amplexibus et 
huiusmodi verbis salutatum reliquit: 
‘Vale in aeternum, frater karissime! 
vale, animae meae portio! Tribuat 
Deus, ut nos in die iudicii sine con­
fusione videamus I Ceterum in hac 
luce mutuo numquam fruemur aspec­
tu’.
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c. 46. ubi sepultus corpore coti­
dianis miraculis vivit et gloria.

1) Germanus bei seinem Freunde Senator in Alise - Sainte - Reine.
2) Leoba bei Königin Hildegard. 3) AA. SS. Mart. II, 56. 4) AA.
SS. Maii II, 645. 5) Ed. Krusch, Auct. ant. IV, 2, 82—101.

Vita Leobae. 
bant eam principes, suscipiebant 
proceres, episcopi cum exultatione 
amplect ab an tur.

c. 20. solito affectuosius in ami­
cam irruit , os, frontem, oculos 
de osculans et inherens amplexibus, 
huiusmodi verbis salutatam reliquit: 
‘Vale in aeternum, domina et soror 
dilectissima! vale, animae meae 
portio pretiosa! Christus creator et 
redemptor noster tribuat, ut nos in 
die iudicii sine confusione videamus! 
Ceterum in hac luce mutuo numquam 
ab hac die fruemur aspectu .
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c. 21. ubi sepulchr o condita 

miraculis vivit et gloria.

In ähnlicher Weise liessen sich Entlehnungen aus anderen 
Quellen nachweisen, die aber nicht hierher gehören, wo 
es sich um die Vita Germani handelt, nicht um den Bio­
graphen Leobas.

Im Jahre 846/47 brachte Abt Rainald von Marmou­
tier den Leichnam des Märtyrers Gorgonius von Rom nach 
Tours. Der Verfasser der Translatio Gorgonii, der 
darüber berichtet, hat seine Einleitung mit ein paar Lese­
früchten aus dem Prolog des Constantius und dem Brief 
an Censurius ausgestattet3.

Kenntnis der Vita Germani zeigt auch der Verfasser 
der Vita Gangulfi (c. I)4, die trotz oder eher wegen 
des recht bedenklichen Inhalts im Mittelalter ausserordent­
lich verbreitet war. Folgender Satz ist fast wörtlich von 
Constantius (c. 1) entlehnt: ‘Erudiebatur profecto divini­
tatis occulto iudicio, ne quid minus perfectionis post­
modum inesset beatissimo viro’.

Endlich sei an letzter Stelle die 90.5 von Archanald 
verfasste Vita des Maurilius von Angers genannt, die 
fälschlich für ein Werk des Venantius Fortunatus aus­
gegeben wurde5. Bekanntschaft mit der Vita Germani
verrathen einige Stellen:

Vita Germani.
c. 1. Igitur Germanus Autissio­

dorensis oppidi indigena fuit, paren­
tibus splendidissimis procreatus et

Vita Maurilii.
c. 1, 1. Igitur Maurilius Medio­

lanensis oppidi indigena extitit, pa­
rentibus splendidissimis procreatus et


